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Mew Archacological Findines

T

Megalithic cyst burials were excavated in Porunthal village southwest | "Elava’ and "Koracha’ Languages
of the pilgrim town of Palani, and during these excavations some interesting | cuancction between Dravidian 3
facts came 1o light regarding the age of the Tamil-Brahmi script. The | and other Languapes
excavation of the site was carried out in 2009 and 2010 under the Maharshi Vedavvas Samman o h
supervision of Dr. K. Rajan of the Pondicherry University The cyst bunigls | prof 1203 Sharma
yielded several grave goods, which included a four-legged jar containing 2 Riv: Eugene Nids, ihe Prophe of
kg, of paddy inside and two ring stands inscribed with Tamil-Brahmi seripl, | ‘rranstation passied awas
read as va-y-ra Accelerator Mass Spectrometry (AMS) dating of the paddy
by the Beta Analysis Inc., USA assigned the paddy to 490 BCE (The Hindu.

L

Additions to the ISDL Library [

29.8.2011). As the entire grave goods in the cys! burial can only be in one
deposit at the lime of construction of cyst burial, it can be construed that-the age of the paddy and the age of the
Tamil-Brahmi script shall be the same. The Tamil-Brahmi script. read as va-y-ra, may be the name of the chieftain
whose bones were Kept in the cyst

An earlier discovery of paddy and husk was made during the excavation of the Megalithic Urn burial site at
Adichanalloor, 24 km, east of Tirunelveli town. The A S| recommenced excavations in February 2004, after a gap of
100 years, and in subseguenl excavations, one hundred and fifty seven Umns were excavaled. The paddy and husk
were kepl in smaller grave pols inside the larger Urns, where the skeleton was also kepl

Motils showing a 1all majestic woman and a swathe of slanding paddy near her were found on broken pieces of
Urn kept ingide larger Um, A piece of writing was found inside an Urn and that an epigraphist suggested that it is in
Tamil Brahmi, though in a rudimentary form, and the seven-letter scripl was read as ka ' 2 ra va/na/ 1a In this case
also, the inscribed script may represent the name of the person whose bones were found in the Urn,

In the Porunthal case, the attempt had been to find out the age of the scriplt in relation to the age of paddy
found in the cyst and the result is that the script belongs to 490 BCE. In the Adichanalloor case, on the basis of
preliminary thermo-luminescence dating’, the A.S.1. officials arrived at the conclusion that the poltery found at the
sile, including the pots found in the Urn, mighl date back to circa 500 B.C. (The Hindw, 17.2.2005). Though a
confirmation is required by carbon 14 dating of the materials found in the Umn, the result of such a test has not been
published. The suggestion that the inscription is in the Tami-Brahmi script has not been subjected 1o scruting by
other authoritative scholars in the field.

The paddy found in the smaller grave pots have a bearing on the date of the script. and there is no evidence of
any AMS dating of paddy having been underiaken to arrive at a conclusion on the date of the script. The conclusive
evidence at Porunthal and the findings so far in Adichanalloor would go on 1o prove that:

1. The Tamil-Brahmi script was used in ancient Tamilakom during Pre-Asokan periods. and

2. There was cultivation of paddy in Tamilakom around 500 B.C.

K. Ravindran
Depury Accountant General [Rerd ), Thirvvananthapuram



‘ELAVA' AND 'KORACHA' LANGUAGES

Two Peculiar Dravidian Languages spoken
in Hyderabad-Karnataka Area

Elava

“Elava’ is-the common name used by the people
who speak the languaee. In north Karmataka, the people
called “Helava® were engaged in telling the family history
and forecasting the Tuture of the family, They vsed 1o visit
cach of the suleeted houses at different villages and 12l
the [amily history and futere evems, Each houscholder
presents them money, cloth and grains, ele, cvery vear.
Helava in Kannada means “Teller’, But as per our
expericnce, Helivas and Llavas are not one and the same
Another meaning Tor Helava in Kannada s lame’. This is
also nol connected with the people speaking Elava
Elavas are nomadic people who entered Karnataka long
back from Andhra Pradesh, Exhavas of Kerala Slate ane
not connected with Elavas of North Karnataka.

There is another community called "Korava® o
‘Korama, amone  whem  women  are  engaged i
foretelling. Thev are called “Koravanji'. The main
occupation of 1he Koravas is preparing baskels, mals, cic,
by using bamboo. They also recite o local musical
imstrument called Sanae (Shafranayi) ol maroages and
ather ceremonies. Koravas are also called Bhajantn,
Konchi Koravas, But Elavas do oot recite Sanadi. The
rest of the occupations, foretelling and knitting baskets,
cle, are common o both Elavas and Koravas, Both ol
these communities have scattered over the whole of north
Kamataka arcas. Koravas are found in many parls of
Kamataka State. Korcha, Korava (Korama, Bhajanin,
Kunchikorava) and Elavas are dilferemtiated from one
another o social, errtorial and relicions levels, They mav
be divided mto dilferemt exogamous clns. S0 Lar mo
serions study of these people has heen careied out. The
Koaravas, Koramas, Kunchikoravas and Elvas are
semi-ncmadic people. Presently, a number of Tamilics
have scitled in oa few arcos of Norh Karnataka, Elava
people opine that they have migrated from Andbra
Pradesh. They do not know their original place. Elava
Tanguage s something like o mixture of Telugu and
Kannada,

According 10 Ealava, there are hundreds of sects
in their caste, They are hsted vnder Scheduled Castes.
Though Elavas are enpaged in basket-making  and
mal-kmitling, some of them are bepgars; some arc
eagaged 10 piggery, poultry-farming. ete. They classily
themsehves into different sects, of which four major sects
are as follows:

(1) "cazpr” Elavas (3] aedi’ 2 alli Elavas

(2) *haladi® Elavas (4) ‘kukkam’ Elavas

Apart from these, they are having nine (o ten
sub-sects, namely, andakulaku, abbattina:ru, hovingacry,
bhimasettury,  taramam, puractanalloore,  vankga:h,
ammate:ry, peltalol.

Elavas worship a few gods, and they have fanh in
different religions customs. Therelore, though they are
Dravidian, some of them worship even non-Hindu gods.

Elavas are found in the [ollowing places of
Ciulbarga District:

1. Shahapur Taluka Cvown, Doranahalli, Doddanagar,

Muddarks, Hlosageri.

Evur, Karnah, Yamanur, Kakker,
Hunasags,

Yalwar, Chigarahalli, Magodi,
ljeri, Kelluru,

2. Surpur Taluka
1. Jevaragi

2 Y adapin Taluku Mablivwar, Kumbarahalli,
Malakappa hall, Ramappa halli,
Kombhovi, Yalagi, Yankanchi,
Malli (B).

3. Sindagt Taluku

Koracha

According 1o the people who speak Koracha, it s
mainly spoken in the districts of Bellary, Chitradurga and
Shimoga of Karnataka State. The population of Koeracha
is mot known exactlv. As per the senior speakers, it s
more Than ZU008K. Korachas are semi-nomadic people.
They have mugrated long back o Karnataka probably
throueh Andhra Pradesh and Tamil Nadu, The main
eccupation of Korachas carlice wis making ropes, bt
presently they are engaged in different  occupations
including agriculture ancd miher petiy jobs,

The name Koracha s wrongly conneeled with
Korava / Korama, Korava or Korama is entirely different
from Koracha Korava ' Korama people are spread over
North Karnataka. They are also semi-nomadic people
They probably entered North Karnataka from north-cas
Andhra Pradesh. Korava | Kerama el family history,
fortune, tatlooine, realing Shahanavi, el whercas
Korachas prepare ropes and sell them 1o the farmers;
secondly, they used 10 act as the mediators for sclling
bullocks or selling the bullocks dircaly o the farmers. No
matrimonial relations are established even woday among
Korachas and Koravas. Korava Korama  people
celebrate Diwali festival whereas Koracha people do mid
celebrate Diwali. The differences cxist in Korava
Korama and Koracha languages. A few camples are
guated here:




Koracha word  Koruva [ Korama word  Meaning

hangoddu et © el “ufFaley
s ko cal”

lekcky kelle | pon ‘money’
PRV kali ‘powder’
fanve sivilis ‘Jawar”
posnedi el wife'

fep e avve ‘father’
mgccado prertava ‘son-in-law’
ireli randpat ‘twenly
kalirn SERTHUE | Sermigg ‘tuke meals'
ol chevi ‘car’

The fllowing words fownd in Korava are abscnl i

Booracha
frakkdf (*vepetable’)
kowdr Cchaddar’)
sadmu (“howsc”)

anmma (‘mother’)

pesig ("hunger’)
serr (pat’)

avar {*futher’)
aid (stop’)

vebrgge | stomach’)
Sintifanties: Some words resemble in both the languages:

magara (‘hair') sedt [iree’}

fepeter {"waler’) ard ('rice’)

abaseds (tamarind tree’} ond

ronted mind

Hal o el Ceb T ]
frat fraetremed
Jrervied paedmeed
rarelrnen Jraedrined
entitketedirend

These similanties are on peripheral level and may
be due to the imlluence of Telugu, Tamil languages. But,
interestingly, a ladv-informant told us that their Linguage
15 called "Kudra', which may be attributed 1o Kodukh - o
Marth Indian Dreavidian language.

These facts reveal that both Koracha and Korava
may he dialects ol Proto North or Sowth Drasadian
lanmuage but thes have developed many differences in the
course of Hme, Henew, it is to be established that Koracha
and Korava Linguages are two different Linpuages,

In Andhra Pradesh, Koracha s known s
Korasollu {Koriusa +  sollu). Korasollu is spoken in
Anuntpur and Kurnool districts of Andhra Pradesh Staic.
Koracha people are found abundantly in Karnataka,

especially in the  districts of Bellary,  Chitradurga,
Davangere. Koracha people are thickly popubated in
Kudipi taluk of Bellary  district, Harapanahalll  and
Chenmagerni taluks of Davangere districl, Jagalur taluk of
Chitradurga district,

Koracha people classify  themselves into four
sulesccts s follows:
3. Eccing Koracha
4. Kunchi Karacha

1. Putni Koracha
I Koot Koracha

But, Korava sub-castes are different. A few may be
mentioned:  kawasdi,  shvatapaidi.  mysmapadi - and
(R T TR

One interesting thing 18 the pender and number
system of Koracha language, The gender-number syslem
resembles the swslem of north Dravidian group of
languages such as Brabui, Kudukh, Malio, cie. No gender
distinction s made i third person, singular and plural.
Plural suffixes do med resemble South or South Central
Dravidian group of languages. | guote here a few
examples. We can compare the person singular and
plural forms of Brahui with Koracha;

Third person  Reracha)

Singular Masculine adie (‘he™)  Plural - avve ("they')
Feminine i ("she”) ayva ('they')

Mewter ad [117) avva [ 'thise’)

E.p. L ada sectker frocn (11e £ she 2 itwent 1o school’)
2, avvar tectuk vt (“They ) 1hose came 1o the home”)

Third person (FBrahui)

Singular Masculine oo (*he’) Plural  efk {"they')
ofk (“they')
efk ("thosc')
Another interesting thing s that the Koracha
plural sulfixes are pecubir, They resemble neither South

Dravacdian nor North Dravidian group of languages. COne
plural suffix resembles Kui language, e, yga.

Femiming oz (*she’)
Mewter ocd (410°)

E.z sedenpe (lrees'), kellugpa (Cstomes”),
paganea {‘Truits’), gosvazge ('sheep’)

The rest of the suffixes are peculiae 10 other
Dravidian languages:

E.g. mava - akkara:va (‘elder sislers’)
anranava (*elder brothers')

tussend e ("vounger sisters’)
sinnacva ('voung fellows’) :




B - pumviga (perms’)

ava - kararva (*hlack men’)
“valfecy (white men’)

We may conclude that the Koracha is a peculiar
Dravidian languapge probably emerged from a dialeet ol
North Dravidian group of languages migrated to the
South through the arca of Central group ol languages. h
has undergone the sirong influence of Tamil-Malavalam
group of languages since long. Koracha-speaking people
have then migrated to Karnataka and setiled in oa few
districts surrounding Bellary District. Presently, @ has
strong influcnce of Kannada. Almost every Koracha man
speaks Kannada kinguape

Sungumpesh Savreatimatie
Professor Emennis

CONNECTION BETWEEN DRAVIDIAN
AND OTHER LANGUAGES

$ri. P. Ramanathan's recenl communication o
Hon. Smi. D). Purandeswari, Minister of State for Higher
Education and Languages, Mimsiey of Human Resources
Development, New Delhi s given here.

“T'he news wem in The Hindu, Chennm dated 2nd
June 2017 [reproduced later an this article] “Polish
University to set up Tamil Chair® might have received
your attention. Prol. Benon Zbigniew Sralck, Chair of
Heuristics  (Head), Facully of  Arns, Usiversity ol
Seerecin, Poland has with remarkable scholarship and
insight brought out in a dozen books the close similaritices
(in phoncmics, vocabulary, grammar and syntax) between
Dravidian/proto-Dravidian - on  the  onc  hand  and
Sumerian, Egyptian, pre Indo-Evropean languages of
Europe (like Lycian, Lydian, Carian, Etruiscan and
Basque), Chingse, Georgian and Mavan on the other
hand. In recem vears, the converging Nndings in the
related academic disciplines [Palaco-Anthropology and
Human Genctics (including Miutochondrial DNA and Y
chromosome studies) and Historical Linguistics including
Nostrtic/Furasiatic studies and Mother Tangue studies)
hive made possible the following hypotheses, viz.:

1. Anatomically, Modern Humans (the species o which
all the 7K crores of us on the earth belong) cvolved in
Alrica circa 150,000 years ago from a lamily or small
group. Mother tongue of man is likely 1o hive evolved
by HN00 BP when AMH moved out of Alrica (just a
few thousands moved o) and populated all the rest
of the world.

ti. Proto-Dravidinn may go back (o the onginal peopling
of the world by AMH out of Alrica circa 70000 BP:

J.H. Greenherg proto-Dravidian could be a sister of
Nostratie/Eurasiatic Macrofamilv  (whose  daughiers
are Indo-Evropean, Ural-Altie, Sumenan, Elamile,
Japansooto) and not the daughter of Nosteatic Eurasiatic,
Also views of S.H. Levin, Colin P, Masica, ... thus
validating the intuitive insight of Caldwell { 1856) that
proto-Dravidian might be the acarest 1o the muther
tongue of man. Dravidian speakers have  been
autochthans of South Indi and Imda since carher
than 10U BP anad it was during the Dravidian Ascent
out of Indix. During that period, the other laneuage
families like Indo-Evropean, Ural-Alawe, cte, ane
likely 10 have evolved. For details, see Attachment U, »
paper | am  presenting ot the 30th ANl India
Conference of Dravidian Linguists a1 Panala (rom
14th 1o 16th June 2001, Atachment B gives details of
Szalek’s monumental work on Dravidian connechions
with many other ancient languiges,

In the light of the abwove, may 1 sugpeest that:

a. The Ministey of HR.D., Languages Depanment may
(in cohort with the Ministey of External Albairs)
encourae the early establishment of the Tamil Chaor
at the University of Keakow, Paland and sugeest 1hin
the said Chair can frunfully co-ordinate with Prof.
Sralek's, The Central Institute of Classical Tamil,
Chennai can also be invelved,

b. The Mimstry of HR.D. and Central Institute of
Classical Tamil Telugun Kannada (and Malasvalam toa
when the Central Government concedes the demamd
of Malavalam speakers) can play o prooactve role in
advancing  Nostratic:Mother  Tongue  studies  Iny
encouraging the handful of scholars now cngaged in
these studics in varions countrics - proto-Dravidian
being the one language family of proven antiquity of
more than 10,000 vears. The other two such Tamilics -
Australian Abariginal and Pama Nvongan in Papua New
Chuinea have meagre material and are Gast vanishing”

P. Ramarathan

POLISH UNIVERSITY TO SET UP TAMIL CHAIR

In a sign of growing interest in the study of Indian
culture in  European  universitics,  the  Tagiellonin
Universiy at Krakow in Poland will soon establish a
Tamil Chair.

This was announced by First Seeretary in the
Indiun Embassy in Warssw, Vikeant Rattan, a the thied
Middle Ewropean Siuwdemt  Indology  Conference
{MESIC-3) here Trom 1th 1o 218t May.

Mr. Rattan said the decsion  follows &
memorandum of undersianding with the Instioute of




Oriental Studies in the wniversity. The Chair would
facilitate programies in ancicnl Tamil literawre, culture
and civilization. It would be held by an associale
(rridiEasnT,

More European students were laking up studics i
vriental lunguages and other languages of South India.
The Indian Couneil of Cultural Relations had avwarded 11
seholarships to students from various Polish universitics,
he noded. The MESIC-3 was onique in thal it was
organized by Indology studems. It had provided a
platform 1o sudents and scholars of Indinn cullure
aliscuss o broad ramge ol topics such as Indian Bitcrature,
linguistics and political, religious and social issees,

The conference was organired by students of the
Unversity of Zaerch (Croatia), Adam  Mickiewicr
Ulnmversaty, Poenan amd the Ulniversity of Wroclow,

The first MESIC conference ook place in May
2000 at the University of Zageeb and the scoond al
Pornan an 20000 The Tourth one will be held at the
University of Zagreb nest My,

The themes claborated o MESIC-3  were
imteresting. Maria Jawlowska of the University of Warsaw
lcusscd on T, cxplamcd as a carrclation between a
specilic lindscape and specific emotion and expericnce.
Usimg & set of shides, <he explained the ways in which
landscape and nature were ulilised by poets.

Soewm topics were conlnoversial too. Agnicseka
Thupcto of Ponan caused a stir, saying India had become
a “Thabw factony”, as the number of surromate babics was
poing up. She addressed the problem of sureogate
motheehood and looked at the coconomie and social
larctors that forced mothers to give birth Lo babvies, o be
Laken away.

Javaraj Manepalli. o Pha}. scholar from the
University of Vicnna, sought 1o cxamine the origin of
lel-wing  extremism n Indie,. He sad  though  the
paveraments a1 the Centre and the States were countering
it throupeh varsons strategaes, Maoism, as an ideology, was
nn countered politically, Perhaps, that was why Manism
stall exasted m Indis, despite the country's rapad growth,

The conference was  co-ordmated by the
Department of Indology of the University of Wroclow,
headed by Professor Joanne Sachse,

The Department offers courses i Sanskrst and
Pali and Ancient Indian History For studests of all
lacultics. Since the begimning of the 2181 century, it has
broadencd its scope by imtroducing studies in Modermn
India as well.

[Courtesy: The Hindu, Chennaa - 2.6.2001)

MAHARSHI VEDAVYAS SAMMAN TO
PROF. D.D. SHARMA

Fral, 1.1, Sharmii, & retired Prolessor and former
Head of the Department of Sanskeil. Punjab University,
Chandigarh has been awarded Mahorshi  Vedavvax
Sarmvmant by the Sanskrit Academy of Delhi Governmen
for 2000-2010 for his ecxccllence and contribulion in
Sanskrit language and [ierature. Prior to this, he had
been awarded Certificate of Honour by the Pressdent of
India in 2001 Tor his proficiency and expertise in Sanskril
language. He is also a reapiem of the Padmashei Award
and the Inernational Award from Sardar Vallabhbhai
Patel Foundation, New Della for his excellence in the
field of linguistics, culture and lerure,

In the ficld of linguistics, e has surveyed 1he
whole Himalavan region, right from Ladakh, Himachal
Peadesh, Untarakhamd, Nepal, Sikkim and Bhutan for 20
years and has browght out 14 volumes on il Foe carrying
out this project, he had received prestigious National
Fellowships, like Jawaharlal Nehre National Fellowship,
UGC Emeritus Fellowship and Indira Gandb Memorial
FE“FM’Fhi[I. His passion for langusges s amasing. He is
acquainied with more than a doven Indian and foreign
languages.

PPresently. he has 1o his eredil 56 research volumes
{ 16 IKI) pranted pages) pertmmmg oo vanous subjects and
2K rescarch papers  published i vanous research
journals, His works on Culiure and  History  of
Uttgrakhand and Faimalavan people  have  been
appreeiated by seholars and eritics.

REV. EUGENE NIDA, THE PROPHET
OF TRANSLATION PASSED AWAY

Rev. Eugence Albent Nida
(1914-2011),  the reoowned
lingewst, & great biblical scholar
and a translator whio made an
enormats contribution 10 the
Babel of Bibles, passed away on
25th August 2011 at his home in
Brussels, Belgium, He was %
He 15 known for his nolon of
Tunctional  cquivalenee” in
translation studics and six principles of morphenice
ilentification in morpholiyge. Hie is widely considered the
father of modern Bible translation and he is a lingust
helonging to structural linguistics.

Nida was born in Okliboma iy, Oklahoma,
Umited States of America on 1ith November 1914, His
father was a chiropractor there, When he was [ive, 1he



family moved to California. In 1943, he married Althea
Sprague. She died in 1993 at the age of 449, In 1'97, he
marricd Dr. Marma  Elena  Fernandes-Miranda, a
translator and imerpreter, and who survives lim. Nida
macds over 206 1rips 1o various paris of the world, visited
more tan 35 countries, By 1952, he bad travelled 1o more
than 30 countrics, encountered more than S0 linguages to
recruil native speakers to help the translation of The Holy
Bihle into 200 Languages,

Nida studied Latin in high school @ California, He
graduated from the University of Southern California in
1936 at Los Angeles (B.A. in Greek), carning one of the
highest ratings in the University's history, In 1937, he
bepan 1o teach Morphology and Svatax at the Summer
Institwle of Linguishics. In 1939, he obtained o Master's
Degree in New Testament CGreek and he received his
Ph.D. in Linguistics from the University of Michigan in
1943, In the same year, Nida began his carcer as a linguist
with the American Bible Socicty and he was promoted as
Associate Seerctary for Versions: he then worked as
Executive Scecretary Tor Translstions until his retirement
in the 1980-s. He was present al the founding conference
ol the United Bible Socictics in 1946 and in the same vear
he published the classic work, Mompitedogy: The Deseriptive
Analysis of Words, In 1949, he founded The Bibde
Translator, a journal featuring articles about the theory
and practice of Bible translation. In 1965, he was clected
President of Linguistic Socicty of America, In 2000, the
American Bible Society bonoured Nida's impact on Bible
iranslation and scholarship by naming fs new Bible
iranslation wing as Nida Institute of Biblical Scholarship,

He was author or co-auihor of more than 50 hooks
and many articles, Many of his works continue 10 hold a
remarkable place in classical 1ex books in university
curriculn around the world, He was a linguist with God's
signaturc on his heart, He dedicated his Bife to translating
the Bible imo 200 languages around the world and
intraduced his theory of the science of translation in 1964,
With a prophetic vision on translation, Nida once said
“No major translation should Iast more than 50 vears”,

While referring to the signiticance of the Bible for the

present day, he told the Assoctated Press i 1952, "While
this is an age of technology, urbanization and change, the
world basn't invenied a new sinin 2000 years,

P Sreckumar
Dravidian Universiy
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